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K ia d ó h iv a t a l  :í’ ÍCSETT, Mária-ntca l .s z .kir. Ítélőtábla épületével szemben,lóvá az előfizetések és a <\p szétküldésére vonatkozó felszólalások intézendök.

S z a rk a sz tő l Ira d a iPÉCSETT, M ária-otca 1 .sza kir. tábla átellenében. hová a lap szellemi részi t illető minden közlemény in tézendö.Kéziratot vissza nem adun*
Hirdetéseketa kiadóhivatal vesz föl.

Végvonaglás.P écs, 1898. novem ber 4.„A z  obstrukció végvonaglása* : ezt a címet adta a Pécsi Napló a félhivatalos „Pol. C»>rr.“ ama közleményének, a mely­ben ez arról elmélkedik, hogy a szobor- ügy fordulata nagy csapás volt az obstruk- cióra, melynek elejtése most már az egész országban forró óhajtásként hangzik.No no, tisztelt fél- és negyedhivatalos urak, vannak ám önökön és sugalmazóikon kívül még más emberek is az országban s igy legalább is szerénytelenség önöktől a saját forró óhajtásukat az egész országra ráoktroyalni, mert az ország közvéleménye nem törvényhatósági közgyűlés, ahol az ilyen óhajtást hoimi furfangos fogasokkal kiügyeskedni lehet.Tudják önök azt nagyon jól, hogy az or>zag közvéleménye vagy közömbösen nézi azt a szorult helyzetet, a melybe a kor­mány a saját hibája és szószegése folytán jutott, vagy ha már érdeklődik a helyzet iránt, ez az érdeklődése inkább az ellen­zék javara szol, mert rokonszenvez azzal az ellenzékkel, amely csupán kötelességét teljesíti, a mikor a parlamenti törvényes eszközök korlátain belül folytatja a harcot a kormány ellen, amely azt a bűnét, hogy már három év óta tartja bizonytalanságban az országot provizóriumokkal, taktikázások­

kal. most még azzal is tetézi, hogy a tizenkettedik órában i  ̂ a sötétben bujkál s nem hogy az országot, de még a sajat pártját sem világosítja föl megállapodásai felől, hanem vak engedelmességet követel.Tudják, hogy az ellenzéknek ez az együttes és kitartó harca alkalmas arra, hogy nemcsak a Bánffy-kormányt, de a vakon utána rohanó partszövetkezetet is végveszélybe döntse, azért nyúlnak e küz­delem diszkreditálása végett olyan eszkö­zökhöz, a melyek végvonaglásról tesznek ugyan tanúbizonyságot, de nem az ellen­zéki akciónak, hanem az önök által támo­gatott kormányrendszernek a végvonaglá- sáról.Igaz, őszinte fegyverekkel képtelenek önök fölvenni a harcot, küzdenek hat ámí­tással, hazudozással. A z ellenzék egy kis töredékéről beszélnek, amely vad duhajko- dassal folytat személyes hajszát és csap- szekké aljasitja a törvényhozás termét, pedig épen az fáj önöknek, hogy a most folyó küzdelemben egyesült az ellenzéknek minden árnyalata s harcol a kormányuk ellen a legtisztább parlamenti eszközökkel, a szó s az érvek erejével, amely küzdelem, hogy a kormányelnök személyét érinti, annak megint nem az ellenzék az oka, hanem az az örökigazság, hogy a bűnös tettet nem lehet elitélni ügy. hogy a tet­test fölmentsük.

Most aztán hazudozásaikhoz hozzá­járult az utolsó, a legmegvetendőbb, vég- vonaglá>uknak legundokabb megnyilatko­zása : a koronának belevonása a küzdelembe. Az a nagy és nemes elhatározás, hogy a múlt idők kisértő réme, a nemzeti köz­érzés állandó sérelme, a szent György-téri Heiitzi-emlék onnét eltávolíttassák, mar régen megszületett föl kent királyunk ma­gasztos lelkületében, hisz már egy óv előtt elhatározott dolog volt, hogy az az emlék a budai várpalota építése folytan szüksé­gessé váló térszabályozással kapcsolatban eltávolitandó lesz.Az a nagy nemzeti folbuzdulás, amely kormányhatósági kezdeményezésre nem várva társadalmi utón létesítette dicsóült Nagy­asszonyunk szobrának eszméjét, csak aj­kaimul szolgált a nemeslelkü uralkodónak, hogy a Hentzi-emléknek már elhatározott eltávolításával egybekösse azt az igazán fejedelmi magasztosságu eszmét, hogy azt a helyet, amely annyi keserűség kútforrása volt, a nemzeti kegyelet bucsujáró bolyévá változtassa át dicső Nagyasszonyunk szob­rának odahelyezésével.S ime egy magasztos fejedelmi lélek­nek ez eszményi megnyilatkozását most hitvány taktikai eszköznek akarják kisajá­títani, hogy annak segélyével a kormányt kiszabadítsák szorongatott helyzetéből. Hat mi köze dicső királyunk e magasztos té-
Egy könycsepp.— A  nPécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Szórom az emlékeket.MegtCpett levelek, elsárgult virágok, szine- hagyott csokrok tűnnek elém. A leveleken még feketék a betűk, nem fakultak meg. A virágokon még zöldek az erek, nem mosódtak el. A csokrok között még akad egy-két rózsa- bimbó, nem olvadtak bele a múlandóságba.Amint szórom őket, még illat is kering köröttem. Letépett virágok, elrejtett levelek halmazából, mint az áldozat füstje, tör elé. Még nem vesztették el fiókom mélyén illatjuk, még van egy parányi bennök a boldog időből, mikor még ők is éltek. Mi is éltünk! Még ke­ring az illat köröttem, amint szórom őket és mégis minden a múlté.És az az idő, mi azóta múlt el, belem öntötte azt a tudatot, hogy én most jogosan cselekszem. Hogy mindez, mit most véghez viszek, nékem hatalmamban áll. Ifelém ö'ték ezt a tudatot s most én közömbös tudok lenni azok iránt, melyek egykor világomat alkoták.Még mosolyogni is tudok ezeken az apró­ságokon. Mosolygok a levélen, melyet oly égető kétségek között vártam. Melyet kinos aggoda­lommal őriztem mindentől. Mosolygok a kis virágon, melyet együtt téptünk le tövéről s telét én tevém el, felét ö. Olyan közömbös lé-

I lekkel, bölcselkedó kedélylyel turkálok közöt­tük. Eszembe ötlik a naiv hit, melyet ilyenek­hez tűzni szoktak ; az apró babonák, melyeket bizonytalanságunkban rettegve próbálgatunk végig.

Máskor, ha láttam azt a nyolc levélkét, melynek mindemkérol egy-egy szócska mosoly­gott elém, csak nem régen is, elkabult fejem s órák hosszat el tudtam töprengeni azon, hogy múlhatott mindez el. 8 bár fáztam gon­dolatától, mégis végig éltem az utolsó perceket, melyeket még együtt tölténk. S  most mindez nem indít meg. A szív  húrjai lehullottak, a romok között győzelmesen csapong az ész.Szórom az emlékeket. Könnyedén siklóm el rajtuk s azt hiszem, minden lelki furdalas nélkül válók meg tőlük.Lassankint mindjobban bele melyedek munkámba ! mar nem is gondolkozom fölöttük. Az utolsóknál járok : a végsők tűnnek elém.Két levél marad utoljára. Az egyik egy ! megkopott borostyán örökzöld levele, rajta pár sor iras A másik egyszerű fehér papírlap, az első levél tőle, magától, melyet csak a mi­nap kaptam . . .  A barátnőm irta . . Istenem ! a barátnőm?! Elolvastam, s a napokban oda­tettem a mellé a borostyán mellé, mely első levelemre válaszul szolgáit. I8 most előttem vannak. Az első és az utolsó levél. Kissé gondolkozám. De felre dob-1 tam ezeket is. A kis borostyán levél odaesett lábaimhoz. Keápillantottam . . . hideg borza­lom futott át rajtam, s mégis forróságot érez­tem. Arcomhoz nyúltam, arcom lángban égett.

Lehajtottam fejem, szégyeltem gyengeségemet. Eszemmel újra győzni akartam s mégis le­hajoltam a borostyán után. Eleinte küzdöttem magam ellen, de mégis fölvettem a levélkét.A mint újra előttem láttam, elhagyott minden erőm s a mint szememhez emeltem a levélkét, hogy az Írást élesebben lássam — óh át kos gyengeség — egy könycsepp hul­lott reá.Egy könycsepp, egy magányos könycsepp, hullott reá.Hány fénylő könycsepp ült már sze­memben ; hány torró könycsepp hullott le kezünkre, midőn egymás mellett ültünk . . . És ezek az öröm könyüi voltak.Hány szomorú köny tamadt szemem mélyén az utolsó estéken ; hány hideg küny- csepp hullott kezünkre, midőn búcsút vettünk .................És ezek a bánat könyüi voltak.De mit akar most ez itt, ez a bus. ma­gányos könycsepp ?Megmozdul bennem minden, ha magamra tekintek. Félek önmagámtól! félek a földön fekvő emlékek halmazától : félek, hisz ha ezek megújulnak, újra a régi vagyok. Újra vége minden küzdelmemnek s kísértéseimnek újra nincsen vége !De hisz csak egy reszkető könycsepp! Egy fénylő kis tömeg, mely elmaradt társaitól. Azoktól a társaktól, melyek homályos estén, késő éjeken annyi vigaszt szereztek, melyek megkönnyebbitették forrongo kedélyemet. Egy kis árva vízcsepp, gyöngéd, szomorú, mint az utolsó cseppje a kiapadt forrásnak. Hogy rész-
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nyének a kormány ellen folytatott parla­menti harchoz? Azt akarják talán elhitetni az országgal, hogy a korona fölként vise­lője ezzel az elhatározással c$*k fegyvert akart adni a kezébe unnak a kormánynak, amely már minden fegyverét hasztalan pró­bálta fölhasználni, hogy a rámért csapá­sokat elháritsa magától ?Nem, az ilyen föltevés is sértés volna az ellen az uralkodó ellen, aki oly párat­lan tapintattal tudott mindig fölüleuielkedni a pártok tusáján. S mégis azt látjuk, hogy a kormány uszályhordozói a parlamentben a korona elhatározásáért Bánffyt honorál­ják tüntető éljenekkel, a parlamenten kivül pedig nyíltan mint a kormány megmenté­sére szánt fegyvert f -rgatjak s arra hivat­kozva szólítják föl az ellenzéket, hogy kényre-kedvre adja meg magát s szüntesse be a harcot, melyet most már elég vak­merők olybá föltüntetni, mintha az az uralkodó ellen irányulna, ha a szobor-ügy fordulata folytán rögtön be nem követke­zik a leszerelés.K i ne látná az ilyen eszközökkel való kapacitációban azt a végvonaglást, amely a hatalom birtokáért mindent föláldozni képe> érdekszövetkezet közeli pusztulásának biztos előjele? Veszni indult ez mar s azért az a végzete, hogy minden mentési kísérlete balul üt ki, mert a kétségbeesett mentők csak újabb bizalmat öntenek a tá­madókba küzdelmük biztos sikere iránt.Hirdessék hát csak az „obstrukeió végvonaglását*, talán közelebb is van a leszerelés, mint ők maguk is hinnék, mert küzdeni senki sem fog a kitűzött cél el­érésén túl. ez pedig a jelekből Ítélve már nem fog soká váratni magára.Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.................I ■—■■■. i m—. ■ ■■ ■ i I ■■ ■" ■■■!<két, mintha tudná, mit tesz az, utolsónak lenni. Mintha érezné, mit tesz elhagyatottnak lenni. Mintha sejtené, mit tesz az egyedül lenni. Belepillantok s tükörtisztaságától megbor­zadok. Mintha arcomon, szemeimben élne lel­kem, a könycsepp tükrében vií>«zatünni látom azt. Itt e kis cseppben látszom én. Olt e parányi víztömegben tükröződik elém lelkem.Látom, mint kezd élni. Mint hisz min­den szónak, minden legapróbb jelnek, mini rohan vakon mindennek neki s csügedten, megtépve mint vonul léire az emberektől sajgó szivével.Látom, mint próbál újra meg újra a remény útjára lépni, mint veszi újra igaznak a csalla szavaKat, nem tudja magát megfosz­tani tőle, bár tudja, hogy a külszin csal, a 
szív nem az övé.Látom a végső tusát ; válni készül. Újra áldozata lesz a kisértésnek s dacára ezernyi csalódásnak, még mindig hinni próbál. Hisz újra, hogy annál nagyobbat csalódjék, ha a búcsún keresztül vergődött . . .  De ez már megtanította az életre ; ez a csalódás, már vezeklés.Bámulom rettegve e kis könycseppet. S  bar félek a képtől, mely éltemet újra elém tárja, nincs bátorságom eltörölni. Úgy vagyok • 'de, mint az élettel ; tudom, hogy mily csalódásoknak, mily rettentő perceknek nézek elébe és m é g is .................De hiszen csak egy könycsepp. Egy kis­ded, árva vízcsepp ; utolsó, reszkető cseppje a kiapadt forrásnak.

Z o m b o r y  D e z s ő .

A poliíikai helyzet.— Budapesti tudósítónktól. —B ud apest, n o v . 3.Más időben rendes viszonyok közt halot­tak napját a képviselők is kegyelettel ülik meg. A mai válságos időben azonban, midőn a po­litikai helyzet naprói-napra változik s kiszámit- hatlan következéseket vonhat maga után, a t. Ház tagjai nem adóztak a kegyeletnek, nem látogatták meg elhunyt kedveseik sirhantját, hanem itt tartózkodtak a fővárosban, azt tart­ván a költővel: »A haza minden előtt.*A kormány sajtója mar napok előtt kür­tőbe, hogy a kormány megunta az ellenzék, szerinte * elenyésző töredék* harcát s be nem vallott obstrukcióját s erős küzdelemre készül ellene.Ez a közlemény hihetetlenül hangzott ; s dacára annak, hogy kevés hitelre talált, a különböző párti képviselők mégis szorgalmasan látogatták a klubbokat. Ellenzéki körökben semmi hitelt nem adtak a lélhivatalosok lenye- getéseinek, mert szerintük a kormány nyílt küzdelembe bocsátkozni nem mer és pedig azért, mert nem rendelkezik elég érvvel arra, hogy az ország közvéleményét —  ha a sza­badelvű párt tagjai közül egyesek nyilatkoznak — megnyugtassa.A nyílt küzdelemben azért sem bíznak, mert ha erre a kormány képesnek érezné ma­gát, ezt már a három előbbi obstrukeió alkal­mával, különösen a 14. §. tárgyalásánál, igénybe vette volna, s nem a képviselöház íolyosóján ka- pacitációkkal, fenyegetésekkel igyekezett volna az ellenzék harcának elejét venni.Azonban dacára annak, hogy az ellenzék nem sokat tart a kormány e törekvéseiről, mégis együtt maradt a fővárosban s úgy a függetlenségi párt, mint a nemzeti és néppárt tagjai saját klubbjaikban igen élénken vitattak a helyzetet s azt az eshetőséget, ha a kormány kampányra készül az ellenzék harca ellen.Mert tudvalevőleg BáníTy ravasz róka és senki sem tudja, még inlímusai sem, hogy milyen harcot tervez az ellenzék ellen. Azért vannak résen.A négy napos szünet utáni mai ülésen még senki sem tudott bizonyosat. Az ellenzék ugyan majdnem teljes számban fölvonult, hogy minden eshetőségre készen legyen, de nem szivárgott ki semmi meglepetés.Mindazonáltal már ma látni leheteti, hogy a kormánypárti korifeusok sokat tartóz­kodtak az egyesült ellenzék folyosóján, a nyílt kapacitációba azonban még nem bocsátkoztak bele. Tartotta ugyanis magát az a hihetetlen, sőt nevetséges föltevés, hogy az ellenzék igen meghatva érzi magát, mert báró Bánífy mi­niszterelnöknek sikerült Ü felségénél kivinni, hogy a szent György-léren álló Hentzi-szobrot eltávolítják s jól megérdemelt helyére, a bécsi Arzenálba viszik s annak helyébe akarják föl­állítani dicsöült kiralyasszonyunk szobrát.Azok, akik ismerik BánfTy manővereit, ezt a kétségtelenül nemzeti eszmét, nem tart­ják BáníTy ideájának, hanem tisztán ó  felsége eszméjének, aki ismervén a magyarok ellen­szenvét a várban éktelenkedő Hentzi szobor iránt, most jó  alkalmat talált, hogy ez a szo­bor örökre eltűnjék s helyébe a magyarok dicsőült patronjának szobra helyeztessék.Szabadelvű párti körökben ugyan való­színűleg azzal lógnak érvelni, hogy az obstruk- ciónak, ha nem is a kormány iránti jóindu­latból, de Ö felségének e  kétségtelenül örven­detes ténye iránti tekintetből meg k e ll, szűnnie ; de az ellenzék nem fogja engedni, hogy Ő felségének e ténye viszonylatba ho­zassák a mai politikai helyzettel s egyáltalán nem hajlandó a nemzet vitális érdekeit ily másodrendű kérdésnek alája rendelni.A íolyosún szivarfüst s pikáns anekdo­ták elhangzása közt a szabadelvű párti inti- musok, Banfíynak rendes udvara, ugyan fe­nyegették az obstrukeió matadorait, hogy ha

abba nem hagyják a » rendezést* a jövő hó- J napban már nem veszik fel a gázsit, a fenyegetésre azonban az ellenzék soraiban (el­hangzott H e n t a lle r  Lajos éles hangja :• Három millió s a kamatok.*Erre a szóra rögtön abba hagyták a fe­nyegetést ; ennek a három milliónak s a Ka­matoknak (egy ellenzéki honatya a napokban unalmában kiszámította, hogy az a hán-m millió a mai napig m a ró  millióra szaporodna, a kormány tehát tisztám 2 milliót vesztett) emlegetése tudvalevőleg epén olyan, mint (in­kor a bikának vörös posztót mutogatnak.Hohonczy Gidának ugyan soha meg nem fogják bocsátani, hogy ezt a féltve őrzött tit­kot egy világos percében eifeosegte.A ház (eloszlatásának hírét, melyet egy kormánypárti félhivatalos bocsájtott világgá a sorok közt, az ellenzék soraiban csak kaca­gással fogadják, mert tudják, hogy báró Banffy és a választások rendezője Jeszenszky Sándor min. tanácsos még egy, a két év előtti válasz­tásokhoz hasonló választásba nem mehet bele, mert abhoz nem rendelkezik elég tökével. Er­ről még nem gondoskodtak. De meg különben is az ország hangulata olyan, hogy még na­gyobb áldozatok árán sem tudna BánfTy olyan többséget összetoborzani, mint a mostani. Az ellenzék azonban feltétlenül megerősödve jönne ki a választási küzdelemből.Tudják ezt a jobboldalon is és — épen a kormánypárti képviselők voltak legjobban megijedve az uj választás hire miatt, mert végre is nincs mindenkinek kedve minden két évben 40—50 ezer lorintot elpocsékolni, csak azért, mert BáníTy haragszik.A helyzet szignaturája különben az, hogy az ellenzék télelmet nem ismerve, a fenyege­téseket kikacagva ragaszkodik legutóbbi párt­határozatához s folytatja a megkezdett s eddig sikerrel kecsegtető küzdelmet mindaddig, inig BáníTy feje nem lesz az elnöki pulpituson.A Lukács Gyula által szőnyegre hozott DessewfTy-féle eset is lankaszlólag hatott a jobboldali padokra, mert ez az ügy egy kisse összebogozódott s a miniszterelnöknek egy csep­pet sincs kedve ezt kibogozni. Ez az incidens már az udvar fülébe is eljutott, ahol rossz né­ven veszik BánlTytól, hogy nem tisztázza ezt a kérdést. S  nem lehetetlen, hogy BaníTynak, aki pedig már sok bajban megtalálta a kibú­vót, ez az incidens töri a nyakát.A szituáció olyan, hogy a közeli napok­ban nagy meglepetések nincsenek kizárva.
H í r e k .P é cs, 1898. n o v . 4.

H á z a s o d ó  h á z a s p á r .Nem szép eset az, amiről tudósitónk ir a közeleső városok egyikéből, azonban bele­való épen ezen idők keretébe. Egy férj, aki eljátsza a feleségét, akit nem szeret es aki őt nem szereti és szép szerével megszabadul igy tőle, anélkül, hogy a házassági szerződés­ben kikötött tartásdijat fizetnie kellene és el­veszi, akit szeret.Az asszony in flagranti kapatott, a há­zassági szerződést el lehet tépni.*Bűnös volt mind a kettő. Egyiknek se volt erkölcsi bátorsága ketté vágni a kegyet­len frigy fonalát. Az asszony jól élt, szabad­sága volt, nem haragudott az urára, de nem szerette, hanem mást szeretett. Azért nem tudott erős lenni, hogy elváljon. Félt is a jö ­vőtől, meg aztán azt is hitte a szegényke, hogy tán az urának fájdalmat okoz. Hál jobb igy. Igy is lehet szépen szeretni.A léríi pedig igy gondolkozott :—  Máti engem nem szeret, tudom, hogy kit szeret Mali, de jól van, mert én se sze­retem Mátit.S  tanulmányozni kezdte a házassági szer­ződést.
■ 9



MH. november 5. n
F K C S I F I G Y E L Ő 3Ki tudja azonban, mi történik, ha az asszony megtudja, hogy az ura ép ugv csalja «,t. miilt ö az urát. Lehet, hogy másképen fordul a dolog. Mert nz asszonyi hiúság nagy * s hatalmas. Persze, kivételek azok a Különös asszonyok, akik szeretőt szívesen tartanak, a férjeiket még se szívesen osztják meg — egy másik, hozzájuk hasonló nővel. S  ez tcimésze- t(*sen, nern is félti i;enység, hanem hiúság, a i agy, hatalmas hiúság így szól ez, ha hűtlen­ségen éri a férjet :—  Ohó, ha * n nem kellek neked, te kellesz nekem !Pedig hazudik a lehér kígyó. Mennyire hazudik.Nem azért kell neki az ura ettől fogva,mert ő nem kell az uranak, hanem azért,hogy —  más nőnek ne jusson belőle.*Itt azonban nem igy volt. Lehet, azért, mert az asszony nem látta a tilos szerelmé­ben —  mit csinál az ura.S  nem is törődött vele.Még az sem tűnt föl neki, hogy az ura annyi szabadságot adott neki, ameny- nyit akart.S  nem tartotta az urát alávalónak, hogy épen olyankor kerülte a saját fészkét, mikor azt látta, hogy ott volt vizitben — a házibarát és mikor azt látta fölmenni látogatóba : ő az útról is visszafordult s visszament a klubba játszani.S  ott játszott kettős partiel: egyiken nyert — másikon vesztett.Pénzt nyert — a feleségét elvesztette.S  ezt az az ur igy akarta.*A minap aztán megtörtént.Az asszony, a bolondos, hűtlen asszony in flagranti kapatott.S  most itn, milyen szépen befejeződik az erkölcsös vígjáték.Már az utolsó fórumnál van a válópör. S  ki-ki elveheti az:, akit szeret.A férj a kis énekesnőt.A házibarát az asszonyt.így történik épen. Az eljegyzések már bizonyosak és a jeizeit kis város legérdeke­sebb eseményei. — C a i .

N a p ir e n d  1 8 9 8 . n o v em b e r hó 5-én .N a p t á r :  szom bat, n o v . b. — H óm . kath . : Im re.— P ro t. : Im m . — G ö r ö g -k e l.: (okt. 2 4 )  A n é la sz .— Z s iiló : S . W a je ze . —  N ap kél 6  óra ilö  perckor; n yu gszik  4 ura Iá  perckor. — Hóid kél 9 óra í>8 perckor este ; n yu gszik  délb en .T d ü já rá v . K ilátás a központi m eteorológiai intézet je lzé se  szerin: : en y h e, száraz idő várható .k a t o n a i  u t ó á l l i t á s  a  Sch o ltz-fé le  sörh ázban  reggel 8  órakor.Színház: »Talm i h ercegn ő », operett.• •— ( Ö t v e n  c v  a  h f i t ib e r e g  k ö ­t e l e k é b e n .)  A király ötvenéves császári ju ­bileuma alkalmából kevesen vannak azok. kik nur tűikor is a hadsereg kötelekében állották, mikor a legfelsőbb hadúr a főparancsnokságot ítvette 18Í(S. december 2-án. E kevesek kö­zött vun F a h i n i  táborszernagy, kihez a király — a hivatalos iap mai száma szerint — a következő legfelsőbb kéziratot intézte: »Ked- :e^ Fahini táborszernagy ! Rég múlt évekre ekintve vissza, azoknak, fájdalom, már csak •sekély számában, kik a hadsereg soraiban illtak akkor is, mikor Én a véderőm fölötti őparsnesnokságot átvettem, ott látom önt s, a ki most ötvenedik tényleges szolgálati •vét tölti be. Hogy Ön azóta háborúban és békében mily kiváló szolgálatokat tett, mily kitűnően működött sokléle és nehéz alkalma­s o k b a n , a/, mindenkor hálás emlékezetemben na rád. És mivel a kedvező sors teljes szel- emi és testi erőben tartja önt fenn, remélem, eljesülni fog az a benső óhajtásom, hogy az )n kipróbált parancsnoksága atalt állók még okáig meríthessenek az Ön annyira gazdag apa*ztalatainak forrásából A Nekem annyira

becses szolgálatai méltánylásának újabb jeléül első osztályú vaskorona-rendemet (3. oszt. hadi ékítmény) adományozom Önnek, a dij elengedésével.’ Kelt Gödöllőn, 1H98. évi októ­ber hó 30-án. Ferenc József, s. k.«— ( A d o m á n y  a z  e v n n g e l i k n e  p a p i  a l a p n a k .)  B ie d e r m a n n  Rezsőné, szül. 
B le ü h r Ó d e r  Elza úrnő a pécsi ágostai hitval­lású evangélikus egyház papi alapja javára ezer koronát adományozott.—  ( N é v n a p i o v á ció .)  Ma volt me­gyénk szeretett alispánja T r ix le r  Károlynak névnapja, mely alkalomból, a megyei tisztviselők teljes szambán tisztelegtek az alispánnál. Hivatal társai nevében K o s z i t s  Kamill megyei töjegyzö üdvözölte a közszeretetben álló hivatali lőnö- köt. Az alispán szívélyes szavakkal köszönte meg az üdvkivánatokat. A délelőtt folyamán még az árvaszéki tisztviselők Je s z e n s z k y  La­jos árvaszéki elnök vezeté.-e alatt tisztelegtek, továbbá W a n is s  Sándor főszolgabíró és vá­rosunk, valamint a helyőrség számos előkelősége, kik mindannyian siettek hz ünnepelt iránti szeretelük és ragaszkodásuk őszinte tanujelét adhatni.—  ( H a lá lo z á s o k .)  A r o n f y  Vince, a belvárosi népiskola volt pedellusa, életér >k 63-ik évében, ma reggel meghalt. Temet- >e holnap (szombaton) délután 4  órakor les a belvárosi népiskolából a budai külvárosi teme­tőbe. Az engesztelő misét f. hó 7-én reggel 8 órakor tartják lelkiüdveért a belvárosi pléba- nia-templomban. — D o r s e h  Pál, takarékpénz­tár! tisztviselő, tartalékos hadnagynak, kinek elhunytéról tegnap már hirt adtunk, temetése holnap (szombaton) délután 3 órakor lesz a Percel-utca 2b. számú házból a budaikülvárosi temetőbe. Az engesztelő misét 1. hó 7-én dél­előtt 9 órakor tartják lelkiüdveért a belvárosi plébánia-ten.plombán. A korán elhunyt derék tisztviselő halálát özvegyén, édes anyján és egy kis leánykáján kívül testvérei, napa. sógornői és sógorai — köztük P in t é r  Ferenc városi ta­nácsos — gyászolják.—  (A  s z ín h á z  b é rb e a d á sa .)  A szinügyi albizottságnak ma délutáni ülésén kel­lett volna Somogyi Károly igazgatóval a szín­ház bérbeadása ügyében tárgyalnia. Azonban a direktor «halaszthatatlan* ügyekben Pécsről elutazván, a tárgyalás persze elmaradt s majd akkor tartják meg, ha a direktor urnák nem lesz fontosabb dolga a színház bérbeadása ügyénél !— (T is z ti fő sze m le .) Ma tartották meg a tartalékos tisztek részére az évenkint szokásos tiszti főszemlét. Az uniformisok napja voit a mai, különösen délelőtt lehetett látni az utcákon sok tiszti uniformist, a mikor a tar talékos tisztek a jelentkezéseket végezték. A szemle a közös hadseregbeli tisztek részére a Frigyes-laktanya tornac-arnokában. a honvéd­tisztek részére a Fehér árv* laktanyában tar-• mtatolt meg.

— tH iv a tttlv iz H g & la t.)  Rá ró Fejér- 
v a r y  Imre dr. főispán tegnap Sásdra utazott a főszolgabírói hivatal ügykezelésének meg­vizsgálása céljából. A vizsgálat megejtése után a főispán meg tegnap este visszaérkezett Pécsre.

— M ó r gjr  á g y ú i t  r e n d ő r b iz to s , iMint értesülünk, T r ix le r  Aladar rendörbiztos, ki a napokban kificamította a lábát, meggyó­gyult s ma már ismét megkezdte hivatalosműködését.
— ( A  lo v e n te  d ís z p é ld á n y a .)Megemlékeztünk már arról, hogy I lc r c e n b e r g e r  József pécsi táncmester az általa komponált uj táncot, a L e v c n t é  t, a pécsi jogakadémia polgárságának ajánlotta fel. Ma az Olvasókör helyiségében átnyújtotta Hercenberger L á z á r  Gyula olvasóköri elnöknek a külön e célra díszpéldányként készíttetett füzetet, mely a Levente zenéjének kottáját és a tánc magya­rázatát tartalmazza. A nagy számban jelenlevő

jogás/ság hangosan megéljenezte Hercenberger bácsit és köszönettel fogadták a (elajánlott táncdarabot, melynek minél szélesebb körben való terjesztésé most már a jogászság gondját fogja képezni, leven a Levente ekként a pécsi jogászifjuság tánca.
( M o g o s tr o m o lt  c s á r d a )  Acserkuli csárdában laknak B o s n y á k  Gergely, 

F r  id  rich  István és G á b o r  Erzse, a kik a na­pokban nagy veszedelemben foroglak. Ugyanis öt pécsi illetőségű napszámos este iszogatván a csárdásné borát, valami miatt a lakokkal összevesztek és haragosan hagyták el a helyi­séget. Rövid idő múlva azonban visszatértek s mivel nem nyitottak előttük ajtót, betörték azt és a két embert meg az asszonyt botokkal véresre verték. A boszuálló embereket feljelen­tették a bíróságnak.
— F ö b ir a k  a  fő is p á n n á l.)  Madélelőtt Baranyavármegye összes járásainak föbirai értekezleten voltak benn dr. F e jé r v á r y  Imre báró főispánnál, ki tiz órától fél tizen­kettőig fogadta őket irodájában és tárgyalta velük a hivatalok vezetésére vonatkozó ügyeket.
— (A  V e r d i  r e k v ie m  e lő a d á sa .)

l íc t y e y  Sámuel pécsi megyés püspök a Verdi Requiem november 19-én megtartandó elő­adására a neki felajánlott páholyt 200 koro­nával váltotta meg. Az egyhazfejedelem ily érdeklődése a nagy mű iránt magamagát di­li-.-éri s a hazafias vállalkozásnak, mely az Er­zsébet királyné szobra alapjának gyarapítását tűzte 1 i célul, nemcsak morális nagy sikerét, hanem anyagi eredményét is tetemesen elő­mozdítja. A Requiem összes próbái a zene­karral tegnap megkezdődtek s már az első összejövetel bizonyságot tett a kitűnő betanu­lásról, mert az egyes tényezők üsszeszokasa minden nehézség nélkül megy s oly rendkívüli műélvezetet igér az előadás, minőben a közön­ség, az előző nagy zenei vállalkozások minden magasztossága mellett is, még soha.-em része­sült, a közreműködők száma is tetemesen na­gyobb, mint az előző alkalmakkor. A rende­zőség az összes hatóságok, testületek, tanin­tézetek figyelmét felhívta az előadásra s kü­lönösen a tanuló ifjúságnak nyújt kedvező alkalmat a mü megismerése azáltal, hogy an­nak félái u jegyeket ajánlott föl. A jegyek Dómján 1. könyvkereskedésében annyira kel­nek, hogy máris szép tiszta jövedelem mu- tatkozik.
( J o g á s z  tá n c e s té ly .)  Már szét- küldütték a jogászok a meghívókat táncesté­lvükre. a mely eeész terjedelmében igy szól : A pécsi püsp. jogakadémia polgársága folyó évi november ho 23 an (szerdán), a «Vigadó* nagytermében a «Jogakadémiai Olvasókör* pénztára javara táncestélyt rendez. Belépő je­gyek 1 fit 50 kiért válthatók az estély nap­ján délelőtt 9— 12-ig, délután 3— 5 óra közt az Olvasókör helyiségében (Lyceum-epület, II. emelet) és este a pénztárnál. Felülfizetéseket köszönettel veszünk és hirlapilag nyugtázunk. Kezdete fel 9 órakor. Rendező bizottság : E l­nök : Lázár Ovula. Alel nők : Fischer Réla.

wPénztáros: Kelemen János. Ellenőr : Dvorszky József. Ciganyvajda : Fonyó István. — Állaga Leó, Ráüss Olivér, Boskovics Sándor, Brigant József, Buday Dezső, Carposio Antal, Csizma­dia Géza, Decleva Dénes, Dessewlíy Antal, Dunst Károly, Erössy Aladár, Fein Jenő, Fel- senburg Emil, Gadó István, Grün Sándor, Györkó Kálmán, Imre Jenő, Jakoby Győző, Kallenberger Ferenc, Kayser Elek, Kinneth Viktor, Kocsák Béla. Kovács Károly, Krain- csics Milán, Leilner Nándor, Lerch Richard, Lucich Vasco, Makay István, Móder Géza, Muraközy László, ifj. Nagy Jenő, Nagy Béla, Nicsovics Sándor, Nikolics Spászó, Pilch Ernő, Prinz József, Réder Károly, Ríhmer Aladár,
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Rihmer Oszkár, Schwarz (iábor, Sey Oszkár, Sey Pongrác, Szeodrői József, Szentpály Sán­dor, Szombathelyi Béla, Szüts Zoltán, Tausz Dezső, Tétsi István, Tomcsányi Béla, Witzl Győző, Zelesny Károly, Zombory Dezső. Mint minden mulatságuk meghívóinak kibocsátása­kor, úgy most is felkéri a rendezőség mind­azokat, kik a mulatságra meghívót nem kap­tak s arra igényt tartanak, íorduljanak eziránti megkeresésükkel a rendezőséghez, vagy L á z á r  Gyula jogász olvasóköri elnökhöz.— ( P á ly á z a t .)  A kaposvári kir. tör­vényszéknél egy irodatiszti állás van ürese­désben. Pályázatok két hét alatt adandók be a törvényszék elnökéhez.— ( K a m a r a i  t i t k á r o k  é r t e k e z ­l e t e i .)  A kereskedelemügyi miniszter legkö­zelebb leiratot intéz a kereskedelmi és ipar­kamarákhoz arról, hogy a kamarák és a mi­nisztérium iparfejlesztési, szakoktatási és ipar- tölügyelő osztálya között lehetőleg közvetlen érintkezés létesittessék. E végből szükségesnek tartja, hogy a kamarák titkárai időről-időre minden második hónapban tanácskozást tart­sanak, mely alkalommal a fontos elvi jelentő­ségű ügyek és az egyes kamarai kerületek közgazdasági viszonyai kerülnének tárgyalás alá. A miniszter az első értekezletet november 19*ének d. e. 10 órára hívja össze.— ( M e g v e r t  e m b e r .)  Későn este ballagott hazafelé a lakására szép csendesen 
S a m u  József, mislenyi lakos. Egyszerre elébe ugrott egy ember és minden szó nélkül agyba- íőbe kezdte verni egy furkósbottal. Samu Jó ­zsef futva menekült előle és véresen ért haza, hol elbeszélte, hogy B o r b á s  József nevű régi ellensége verte össze. Fel is jelentette a tá­madásért Borbást, a ki azonban nem akar semmit tudni a dologról. A vizsgálat feladata tehát kideríteni, hogy ki verte meg szegény Samu Józsefet?

— N yu galom ba vonuló főbíró.)
K i s s  Aladár, a sásdi járás főszolgabirája. be­adta nyugdíjaztatása iránti kérvényét, melyet a legközelebbi megyei közgyűlésen fognak el­intézni.—  (T aláltatott.) A belvárosban teg­nap délután egy teljes süveg cukrot találtak. Igazolt tnlajdonosa a rendőrségnél átveheti.—  (Tolvaj cseléd.) C s ó c s ic s  Rózái cselédleányt gazgája tegnap este elküldte a szabóhoz, hogy onnan úrnője téli kabátjat haza hozza. El is ment a cseléd a kabátért, azonban vissza már nem jött. A károsult gazda feljelentésére a rendőrség nyomozni kezdte a hűtlen cselédet, akit sikerült is nén- jének lakásán elfogni. A tolvajlási szándékáért, most a rendőrség számoltatja.— ( R e a a ia .)  Az elmúlt éjjel razziát tartott rendőrségünk, mi közben tiz férfit tartóztatott le éjjeli csavargás miatt.— ( A  fin vádja.) H o r v á t h  János pa- tacsi lakos nem a legjobb egyetértésben lehet az anyjával, mert még egy vas ekén is össze tudnak egymással különbözni. Az összekülön- bözés folytán a fiú azt a vádat emelte az anyja ellen, hogy az ellopta az ekét tőle. Özvegy 

H o r v á t h  Jánosnéná! az ekét meg is találta a vizsgálat ; ő azonban azt állítja, hogy jussa van az ekéhez s korántsem lopta el, hanem csak elvitte. Az anya és fiú között most majd a bíróság fog igazságot tenni.— (A  kutya c s á b í t ó .  > Már ilyen is akad. Hiába, a mai vállalkozó szellemű világ­ban nincs mód, ha még olyan furcsa és még oly tilalmas is, melyet meg ne próbálna az ember, hogy könnyen jött pénzhez jusson a révén. Igv tett a napokban B e i d  József apatini lakos is, a ki B u t id u ln  Antal korcsmájában szemet vetett egy vadászkutyára és elcsalta

azt magával, természetesen azzal a szándékkal, hogy eladja valami vadászkedvelő embernek. Az elcsalt kutya gazdája, S c h n e id e r  György kiskőszegi lakos azonban sietett följelenteni a kutyája elcsábítását s a nyomozás során a kutyát Beidnél meg is találták. Az elcsábított kutya visszakerült gazdájához ; csábitóját pedig teljelentették a bíróságnál.
— ( L a k o d a lm i fá k ly a .)  A bünkró- nika lapjainak legnagyobb részét oly bűntények foglalják el, melyeknek rugója szinte bizonyos következetességgel, a mellőzött szerelem szülte boszu. Ilyen eset történt a napokban is egyik szomszéd községben. A  legény szerelmes volt egy fiatal leányba, kit szülői máshoz adtak feleségül. V a s z i l y  Todor, jómódú gazdálkodó leányának volt az esküvője, akit S á s  Rudolf, szintén gazdálkodó vezetett oltárhoz. Javában folyt a tánc, játszott a zene, amikor a lako­dalmasok egyike rémülten tutott a nászházba, azzal a hírrel, hogy ég a háztető. A bent le­vőknek az óriási ijedelmen kívül szerencsére más bajuk nem történt, a háztetőnek is csak egy jelentéktelen részé égett le, mert a tüzet a násznép nehány perc alatt eloltotta. A vizs­gálat csakhamar kiderítette, hogy a tűz kelet­kezésének oka nem véletlen baleset, hanem gyújtogatás. Nemsokára sikerült is a tettest 

Tóth Vince személyében elfogni, ki ezelőtt nagyban csapta a szelet a Vaszily leánynak. Mikor elfogtak, nem is tagadta tettét. Cini­kusan mosolyogva mondta:— Lakodalmi fáklyát gyújtottam annak a csalfa lánynak !
— ( Is m é t a  b y c ik li .)  Állandó róva-i tót lehetne nyitni azon baleseteknek, melyek­nek a bycikli sportkedvelők az okozói. Nem telik el nap anélkül, hogy egy, sőt néha több panasz ne érkeznék a rendőrséghez. Csak a csütörtök esti számunkban adtunk hirt arról, hogy T ó th  Istvánnét a Pálya-utcán egy ügyet­len bicyklista elütötte, s ma már ismét egy ilyen balesetről kell beszámolnunk olvasóinknak. A siklósi országúton történt, hogy S á n d o r  Ferencné, vasúti munkás felesége, hurcolkodván, egy nagy kosár edénynyel a fején ment a kocsiuton, midőn arra karikázott egy »úr«, s a szegény asszonyt elütötte. Az asszony persze elesett, a fején volt kosár tartalma apró da­rabokra tőrt,s az asszony az elhullott edény­cserepekben össze-vissza vagdosta a kezét. A byciklista ur pedig felugrott a byciklire s vi­dáman tovább száguldott, még mielőtt sikerült volna kilétét megállapítani. Elismerjük, hogy a byciklisport igen szép és üdvös valami, s hogy a pécsi sport egylet maga is eléggé gon­doskodik arról, hogy tagjai minél óvatosabban űzzék kedvtelésüket, de vannak ám itt olyan fiatal ficsurok, akik semmibe sem veszik a járókelők biztonságát, hanem valóban esztelen futkározást visznek végbe a vasparipán. Ezekre hívjuk fel a rendőrség figyelmét, az adófizető- polgárok testi épsége érdekében,— (A  p l e t y k a  v é g e .)  S á g i  Jenő, szigetikülvárosi munkásnak besúgta a szom- szédnéja, hogy felesége az ő tavollétében le­gényekkel folytat szerelmi viszonyt. A jóakaró figyelmeztetés felkelfette a munkás féltékeny­ségét, s így elhatározta, hogy meglesi a feleségét. Mint rendesen elment ma reggel is munkája után, azonban a délelőtti órákban — amikor hír szerint a felesége a legényeket fogadja — váratlanul betoppant feleségéhez. A szegénv, megrágalmazott asszony épen a legkisebbik gyermek szoptatásával volt elfoglalva, s ugyan­csak bámult, amint férjét oly nagy zaj|al be­

lépni látta. A kellemes csalódás azonban oly dühre gerjesztette a férjet, hogy átfutott a szomszédba, a hol a szószátyár, rossznyelvü asszonyt alaposan helybenhagyta. A dolognak a bíróságnál lesz folytatása, ahol Sági Jenő felesége nevében rágalmazás, a megvert a s ­szony pedig könnyű testisértés miatt emelt panaszt.
— ( M e g s z ö k ö t t  m ű v é s z .)  Ne mél- tóztassanak azt hinni, hogy talán valami világhírű festő, vagy zenevirtuoz szökött meg, óh koránt sem ! A megszökött művész egy göndör szőrű, fehér pincsi kutya, a mely itt a buzatéren mulattatta a publikumot számolási műveleteivel. Valószinüleg némi előlegek irá­nyában összekülönbözött igazgatójával s mint önérzetes művész, a helyzet magaslatán állva, méltóságán alulinak tartotta továbbra is tel-

I lépni s egyszerűen búcsút mondott a világot jelentő deszkáknak. Ha valaki véletlenül meg­lát egy fehér szőrű pincsi kutyát, mely lábá­val az aszfalton hatványokat és gyökvonáso­kat csinál, szíveskedjék erről a rendőrséget értesíteni.
— (Ö s s z e e s e tt  a z  u t c á n .)  B o r b á s  Bozál nyolcvan éves öreg asszony tegnap délután a Kis Flórián utca 10 szám alatti ház előtt hirtelen összerogyott. A kórházba szállították, a hol kitűnt, hogy rosszullétének, agg kora következtében gyakran beálló szé­dülés volt az oka.
— ( K it t r e s it e t t  a k o l.j  F o l k  András németmároki lakosnak az aklában két pár birka várta a telet, mikorra el akarta őket adni a gazdájuk. Azonban egyik reggelre a napokban üresen ált az akol s a birkák nem voltak sehol. Mivel az akol ajtaját este gon­dosan belakalolta a gazda, a birkák maguk­tól kinem szökhettek. És valóban az akol fel volt törve, tehát a birkákat betörök haj­tották el. Hogy kik voltak, még eddig senki sem tudja.
— ( Á lk u lc s o s  t o lv a j.)  Vörös János patacsi lakos, egyik este, mikor hazatért, azt vette észre, hogy a fiókjából, melyet bezárt és bezárva is talált, hiányzik tizenöt forintja. Kereste a szolgáját, S o m o g y  Istvánt, de bi­zony az megszökött. Világos lett tehát, hogy ő lopta ki a pénzt a fiókból, még pedig ál­kulcs segélyével. Elkezdték hát keresni és meg is találták, a mikor is a lopást minden tagadás nélkül beismerte s el mondta, hogy uj ruhára és zsebórára vágyódott és azért lopta meg a gazd íját, vett is ruhát és zseb­órát, de egyiket sem használhatja, mert át­adták az ügyészségnek, hol tudvalevőleg rab­ruhát kapnak a lakók és a zsebórát elveszik tőlük, nehogy nagyon unalmasnak találják a lögházi életet.

— (A  v a s ú t i  h a r a n g o k  e la d á s a .)Az államvasutak igazgatósága tudvalevőleg már a múlt évben beszüntette az állomásokon szokásos harangjelzést s igy nagyobb számú felesleges harangnak jutott birtokába. Az igaz­gatóság most megbízta üzletvezetóségeit, hogy ezeket a harangokat haladéktalanul bocsássa áruba s hívja fel úgy egyes intézetek, mint magánosoknak a vétel iránti figyelmet. Az üzletvezétőségek, hova a vételt érdeklő kérvé­nyek is intézendok, egy nagyobb harangnak (15 klgr.) 18 Írtban, egy kisebbnek (5 klgr.)8 írt 50 krban szabták meg az árát. Egyes jótékonycélu vagy kulturális intézetek azonban leszállított áron vehetik át a harangokat, ha kérelmük mellé szegénységüket igazoló okmá­nyaikat is csatoljak. E kérvények, úgyszintén mellékleteik is bélyegmentesek.
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— (A  v í z ü g y i  n a g y  b iz o tts á g ima délután 3 órakor ülést tartott a városháza közgyűlési nagytermében M a jo r o s s y  Imre pol­gármester elnöklete alatt. Az ülés összehívá­sának alapja E n g e l  József törvh. bizottsági tagnak a legutóbbi közgyűlésen tett interpellá­ciója volt s ma a bizottság összeült, hogy a vízhiány miatti vizelzárásról és a vízhiány végleges megszüntetéséről tanácskozzék. A ta­nácskozás nagy érdeklődés mellett folyt s a bizottság először is R a u c h  János főmérnök jelentését hallgatta meg, ki szerint a vízhiá­nyon a vizelzárás segélyével csak aként lehet segíteni, ha a város alsórésze délelőtt jut víz­hez s aztán délben a vízvezeték elzaratik ott, hogy a felső rész is vizhez jusson. Lehetne azonban még egy módon is segíteni, ha a bálicsi próbafúrásnál most nyert 540 köbmé­ter vizet összekötnék a rókusi viztartálylyal s a tartályokban most levő 1400 köbméter vízzel együtt ez elegendő lenne arra a rövid időre, mig beáll az az időjárás, mikor a víz­hiány megszűnik. Ez lévén az ülés első tár­gya, L i t t k e  József, E n g e l  József, Z s o ln a y  Vil­mos és még többen szóltak a tárgyhoz s végre is az lett elhatározva, hogy a vizelzárás a jelenlegi állapotban tartatik fenn s ha a bálicsi viz minden tekintetben jónak s az egészségre ártalmatlannak bizonyul, akkor összeköttetik a rókusi tartálylyal a vízhiány idejére. Magának a végleges vízműnek kérdésére vonatkozólag a főmérnök szintén ismertette az eddig eszkö­zölt összes próbafúrásokat, s e szerint vagy az orftti vagy a drávai vizet kell bevezetni, hogy a vízhiány megszűnjék. Az előbbi beve­zetése 300 ezer frtot igényel ; az utóbbié két­szeres összeget s az üzem fenntartása is nagy költséggel jár. Az állami szakközegek egyelőre a Drávánál végzik most a kutatást s ha a Drávaviz bevezetése elesnék, akkor az orftii vizet alagút vagy szivattyúzás utján lehetne bevezetni s a hegyek összes vizeit egybegyüjt-

vén, ez elegendő lenne 20—30 évig a vízhiány meggutlására. A Drávavizzel egyszersminden- korra megszűnnék a vízhiány, de ezzel szem­ben a drágaság foglal állást. Az ülés végre mégis bevárandónak határozta a szakértők jelentéseit a kik e szerint még tovább foly­tatják még pár hónapig a kutatást s akkor tesznek jelentést az eredményről. Az ülés mind­ezekről bőven tárgyalván, több, mint két óráig tartott s negyedhatkor ért véget.
— i A  h ű t le n  v ő le g é n y  b ű n -  

hődése.) A tragikomédia hőse egy igen csi­nos fiatal scarboroughi angol leány, aki meny­asszonya volt egy ottani urnák. A vőlegény azonban belebolondult egy Scarboroughban nyaraló fiatal özvegybe és elhatározta, hogy visszaküldi a jegygyűrűt és nőül veszi a csá­bító Circet. Minthogy azonban a jegyeseket és az özvegyet mindenki ismerte a városban, a hűtlen vőlegény elhatározta, hogy ennek a nem valami tisztességes eljárás második fel­vonásának szinterét máshová teszi át. Az uj menyasszonynyal együtt Londonba utazott, hogy ott tartsák meg az esküvőt. De hiába csinál­tak mindent a legnagyobb titokban, tervük eljutott az elhagyott menyasszony füleihez és ez ugyancsak megmutatta, hogy ő is leány a talpán. Megneszelte, hogy melyik vonattal utazik el a szerelmes pár és anélkül, hogy ezek észrevették volna, beosont a mellettük levő kupéba. Alig állt meg a vonat a londoni Kings Gloss pályaudvaron, a bosszúálló leány leugrott a peronra és kezében lovaglókorbács- csal exvőlegénye elé állt, azután annélkül, hogy csak egy szót is szólt volna, végighu- zott rajta egy párszor. Temérdek ember cso­portosult körülöttük, de mikorára a vőlegény ur és az ö özvegye felocsúdtak meglepetésük­ből, a bátor leány felugrott az éppen elrobogó gyorsvonatra, mely visszavitte Scarborougba.
— (A  c iv il-k a t o n á k .)  Nincs az a hatalom, amely jobban lenyűgözné az embert,

mint a katonát a torsrift. Ez szabja meg a napi teendőjét, ez parancsolja, hogy kinek és hogyan szalutáljon, ehhez kell alkalmazkodnia a feje búbjától a sarka hegyéig mindennek. Csakhogy a szigorú fegyelem se tartja vissza a tiszturakat, meg a nyalka önkéntesek né­melyikét attól, hogy néha-néha egy kissé di­vatosabbra szabott ruhát ne vegyenek m a­gukra. Sőt olykor jól esik a civilruha is, a melyben az uniformisban szinte megmereve­dett tagok kényelemben lehetnek. Ehhez azon­ban most egy darab időre aligha lesz mersze valakinek, mert a hadsereg rendeleti közlö­nyének mai száma egy szigorú parancsot tar­talmaz, amely minden katonának újból és nyomatékosan eltiltja a civilbe-jarást és a tiszteknek külön is meghagyja, hogy minden ruhadarabot az előírás pontos adataihoz képest készíttessenek. Erre a legújabb ligyelmezte- tésre az adott okot, hogy a király a minap kétszer egymásután látott egy magasrungu ka­tonatisztet civilben.
— ( M e t a l l i z á l t  h a lo tt .)  Minden évben, halottak napján, egy párisi család \i- rágot visz ki a Fére-Lachaise temetőbe, a hol egy sírboltban, hármas üvegkctporsoban, nyugszik a metallizált halott. Egy Vfarcot nevű orvos találta löl azt az eljárást, a melylyel a a holttestből ércszobor válik. A holttestet meg­mossák katránysavval, bemázolják ezüstmtrat- tal, azután galvanoplasztikai fürdőbe mártják, végül télmilliméternyi ezüstnitrát-talap/atra te­szik. És a tetem olyan marad, a minő a halál percében volt — csodalatos hasonlóság­gal, csodálatos elevenséggel konzerválódva örökre. Talán ez a jövő zenéje . . . Nem lesz többé síremlék, a halott önmagának lesz szobra.
— K r i v a n y  s o r s je g y e i.)  Olvasó­ink bizonyára emlékeznek még e hírhedt sik- kaszlóra, aki az aradi árvapénztárt oly érzé-! kényén károsította. Tudvalevő az is, hogy
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Krivány nagyban játszott osztálysorsjegyekkel s most fővárosi tudósítónk arról értesít, hogy Dörge Frigyes föelárusitónál is — Budapest Granátos-utca 12 — vásárolt egy negyed sors­jegyet, mely ezer koronát nyert. A bankház a nyert összeget deponálta az aradi árva- pénztárnál, mely ezáltal oly összeghez jutott, melyre bizonyára nem számított.
P écs szab . kir. város

m e t e o r o lo g ia i  á llo m á s a  je g y z e t e i1698. novem ber 4 . reggeli 7 órakor.Barom eter (redukált) =  62 0  m m . (sülyedó.) Hőm érsék =  11*4 °C* m axim u m a : 15 0  °C* m in im u m a : 9 9 °C P áran y o m ás : 9 7 m m .R elatív  n ed vesség: 9 7 %F e lh ő z e t: 8 » C u . W .>7̂ 1 írónv Q prit •Csapadék 24 órai : 0 .3  m m . eső, köd Esős, borult, en yhe.
D r .

A  P É C S I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z• t !jövő heti műsora.Szom bat, nov. 5-én : » T a lm i  h e r c e g n ő «, ope­retté.Vasárnap, nov. 0-án d. u. 3 órakor : » P a r a s z t -
k is a s s z o n y *  népszínmű, este íélnvolc órakor » V ö r ö s h a ju  « népszínmű.H étfő , nov. 7 én : * B o h é m  élet « vígjáték.Kedd, nov. 8-án : » Ü d v ö s k e *  operette.Szerda, nov. 9-én: » E g y  ü g y v é d  első p ő r e *vígjáték, premiér.Csütörtök, nov. 10-en : • L e c o u v r e u r  A d r ie n n e *dráma.P éntek, nov. 11-én; * G a s c o g n e i  n em es a ope­rette, premiér.

T a n U g y.X W lassics m iniszter a m űvészeti oktatásért. Wlassics Gyula közoktatásügyi mi­niszter újabb lépést tett a művészeti okta­tásnak a középiskolákban való meghonositusa érdekében. Az összes középiskolákhoz rende­letet bocsátott ki, amelyben meghagyja, hogy az iskolai tanácstestületek és önképzői-körök tagokiP lépjenek be a képzőművészeti, ipar­művészed es más hasonló társulatokba. Ezen a réven megkapják a társulatok mülapjait és művészeti kiadványait, amelyeket a tanárok szemléleti eszközül kitünően íölhasználhatnak a művészeti alkotásnál. A miniszter ezenkí­vül intézkedik, hogy a fővárosi középiskolák növendékei tanáraik vezetése alatt rendsze­resen látogassák a múzeumi és az országos képtárakat, valamint a képzőművészeti tár­sulatok által lendezett in ü kiállításokat.
Törvénykezés$ Gondatlan vasúti őr. Az Eszék és Dárda között fekvő 131. számú őrházban la­kott C s a p ó  István vasúti őr, épen olyan ré­szén a vasúti vonalnak, a hol átjáró van és nagy számmal haladnak at kocsik a pályán, .lunius tizennegyedikén a rendes időben köze­ledett a vonat az őrház tele s midőn Csapó a jelzést meghallotta, nem a sorompót csukta le azonnai, hai em bement a szobába és ott úgy elidőzött, hogy mikor kijött, már megér­kezett a vonat, még pedig szerencsétlenséget is okozva, mert Iv a n c s e v ic s  Sztankó épen ak­kor ért kocsijával az átjáróhoz s a mozdony a lovakat és kocsit elülvén, össze-vissza ron csői ta.A kocsiban ülök szerencsére kiestek a

pályatest mellé, de Ivancsevicsnének igy is el­tört a kulcscsontja s hat hétig tartott felépü­lése, inig lváncsevics könnyebb természetű sé­rüléseket szenvedett.Világos leven, hogy a szerencsétlenséget csupán Csapó István pályaőr vétkes gondat­lansága okozta, a pécsi kir. törvényszék őt a ma tartott végtárgyaláson két évi fogházbün­tetésre és hivatalának elvesztésére Ítélte, mely Ítélet ellen a vádlott, úgy ügyvedje dr. S e y  Ernő, íelebbczlek, mig Z s o l n a y  György íőügyész- helyettes abban megnyugodott.§  C igán y erk ö lcs. A lalu csordásának hivatalát viselte Darócon K u z m a n  János ci­gánylegény s egy este gyalázatos gondolat ío- gamzott meg agyában. Bekopogtatott F a r k a s  Józsefné Tar Éva hatvanhat éves öregasszony­hoz, ki már az agyban feküdt, de azt híven, hogy fia jött haza, telkeit es kinyitotta az ajtót.A cigánylegény belépve, mindjárt az asz- szonyra rohant, ki, — mellesleg mondva, már nyolc év óta vak is es leteperve, erő­szakot akart rajta elkövetni.Az öreg asszony kiabálására a szomszé­dok sietve jöttek át lakására s ekkor a me­rénylő elfutott, de felismerték és a pécsi kir. törvényszék ma hat havi börtönbüntetéssel sújtotta gyalázatos tettéért.Az Ítélet jogerős.
ürszágyyüiés.

A  k é p v is e lő L & z  ü lé s e  n o v e m b e r4 - é n . (A «Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A S z i l á g y i  Dezső elnöklésével megtartott mai ülés egyetlen szónoka S i m a  Ferenc volt, aki nagy érdeklődés mellett beszélt az ülésnek d. u. 2 órakor történt bezárásáig. Beszédének elején loglalkozott Tisza István ugrai beszé­dével, a melyben ez leckéztette az ellenzéket
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az obstrukció miatt. Jó  lesz — úgymond Sima___ megjegyeznie azt a bibliai közmondást,bogy > tisztelt apádat és anyádat, hogy hosszú életű légy a földön*, mert azzal a leckézte- téssel nem nagyon tisztelte meg az apját, aki le g jo b b  férfikoraban minden eszközt megraga­dott, a melylyel szolgálatot vélt tehetni hazá­jának.
S z i l á g y i  elnök : A fiú és apa közötti kapcsokat a vitába belevonni nem szabad.
S i m a  ezután Vadnay, csongrádi főispán működését korholta erős szavakkal.
S z i l á g y i  elnök : Figyelmeztetem a szó­nokot, hogy tartózkodjék oly kifejezések hasz­nálatától, mint » hitvány*, » pocsék*. Ezért rendreutasitom.
S i m a  Ferenc : Vigyázni fogok kifejezé­seimre, mert a mai napot szeretném magam­nak biztosítani, habár nehezemre is esik a feketét fehérnek látni. (Derültség.) Foglalko­zott ezután a legutóbbi obstrukció ellenes csongrádi határozattal s megjegyezte, hogy llurg bizottsági tag, aki az indítványt tette s az egész aktust rendezte, patika engegélyért folyamodott és ezzel a szolgálatával véli azt megnyerhetni. (Felkiáltások balról : Meg is nyeri t —  Egy hang jobbról : Meg is érdemli !) Ezután BánlTy politikáját támadta a szónok. Ilyen kormánynak — úgymond — egy percig sem volna szabad tovább vezetni az ország ügyeit, de a többség tapsol CánfTynak, 'annak a Bánffynak, a kiről a Házban s az ország­ban nyíltan mondják, hogy hazudott.
S z i l á g y i  elnök : Ezért a durva sértésért rendre utasítom a szónokot. (Kiáltások : Igazatmondott L) , ,
S i m a  Ferenc : Nem én mondom, csak azt említettem, hogy mit olvastam a lapok­ban. Ezután óvatosabban folytatja beszédét, de S z i l á g y i  egész váratlanul öt perc szünetet adott, a mi derültséget idézett elő.Szünet után S im a  Ferenc lankadatlan hévvel folytatta beszédét, mig végre d. u. két órakor a következő határozati javaslatot ter­jesztette be : «Mondja ki a Ház, hogy a be­terjesztett törvényjavaslatot csak abban az esetben tűzi ki napirendre, ha a kormány ki­jelenti, hogy az Ausztriával való alkotmányos kiegyezés nem sikerülte esetén az önálló vám­terület fölállítása következik.* (Élénk helyeslés balról.)S  ezzel az ülés véget is ért.

T Á V I R A T O K
A la p ta la n  rém hír. (Aw Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ma dél­előtt az egész fővárosban s ülés alatt a képviselőházban is az a rémhír terjedt el, hogy a király ellen Gödöllőn merénylet történt s ez mindenütt pánikot idézett elő. 

B á n  f f  y  1 )áró rögtön in forrná Itat ta magát legilletékesebb helyről s kisült, hogy az egész híresztelés nem egyéb ostoba, alap­talan mesénél.
— Gyászünnepségek Bécs- 

ben. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A bécsi augusztinusuk templomában madélelőtt általános katonai gyászistentisztelet volt, melyen O ttó , Jen ő  és Rajner főher­cegek, továbbá a tábornoki kar s a tisz­tikar is megjelentek. — A bécsi magyar egyesület, melynek védnöke F e re n c-F e rd i-  
tuind főherceg, ma délelőtt a fogadalmi templomban nagy gyászünnepséget rende­zett Erzsébet királyné emlékére. Ott vol­tak : F e rd in á n d -K á ro ly  főherceg, a bécsi magyar kolónia tagjai, számos előkelőség, igen sok magyar főúr és főrangú hölgy. 
A  rekviemet Í\Carschall prelátus celebrálta nagy segédlettel.

— K iv é g z e tt rablógyilkos.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Lai* bachból jelentik, hogy Re^ek rablógyilkost ma reggel Rudolíswertben kivégezték. A kivégzés rendben ment végbe.
ffKIK. TABLAI EKTESITO.

18 9 8 . évi novem ber hó 4 -én elintézett ü g y e k .( R ö v id ít é s e k  m a g y a r á z a t a :  Iili. helyben­hagyva, ín y . m egváltoztatva, 1*111 v . részben m eg­változtatva, fo . =  feloldva, r e u d . rendelvényileg vissza, m s . =  m egsem m isítve, r m s . részben m e g ­semmisítve, v u . —  visszautasítva, Im a . =  hely nem adatott.) I .  P o l g á r i  t a n á c s .
III 2}}4- 

2 5 3 2 .
2 6 2 5 .
2 6 3 6 .
2 6 4 2 .
2 6 7 5 .
2 6 7 6 . 
2 6 8 8 . 
2 6 9 2 .

E lőadó : Pilch Antal.Pécsett elhalt K ocli Józsefné hagy. ugye. — hh. Barcson elhalt Grűnbaum  Zakariás hagyatéki ü gye. — hhNéhai Dulánszky Nándor hagy. ügye. — f>. Schuszter Henrik —  G y ő rffv  János végr. — hh. Pécsett elhalt G öncő" Istvánné hagy. ügye.— hhD una-Földváron elhalt Kis Ádám né hagy. ügye.— rm v.D una-Földváron elhalt U ics Apollónia h agy . ügye. — h h .H edrahelyen elhalt V arga István h a gy . ügye.—  hh.N agy-K anizsán  elhalt Csók Döm ötörné hagy. ügye. — vu.I I .  P o l g á r i  t a n á c s .Előadó : Holies Gyula.III. 2 3 3 0 . Szabó Jánosné — Szabó János 350 Irt. — m v. 
2 3 5 6  Sován y Ju li — So ván y Rózi zárlat. — rend. 
2 3 9 5 . G rén yi G y ö rg y n é  — Mufics Antal s n. végr.— hh .
2 4 1 4 . Balázs Ján o s — V izm ath y  Gizella 42  forint.— hh.L ap tu la jd o n o s S Z A U T T E R  U I  S Z T . U feleldas/erkesztőP I .E I M N U E R  P E R E MT A I Z S  J Ó Z S E F  k ia d ó . • . - «.

Hirdetések.
11061. sz. tlkv. 1898.

» , 1 »A pécsi kir. törvényszék, mint tlkvi ua- tóság közhírré teszi, hogy a pécsi takarékpénz­tár végrehajtalónak, Gyura József s társai vég­rehajtást szenvedők ellen 180 Irt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság terüle­tén lévő, Szabolcs község határában fekvő, és a szabolcsi 288. sz. betétben felvett, A. I. 1—6. 10— 16. sorsz. úrbéri birtokra, a 366/a. hrsz. 103/a. és 366/1. b. hrsz., 103/b. sz. há­zakra 1592 frt becsárban az árverést elren­delte s hogy a lentebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi november hó 21-ik napján d. e. 9 órakor Szabolcs község bírói házánál meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10%-át. vagyis 159 frt 20 krajcárt készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. £aban kijelölt óvadékképes értékpapírban, a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. év LX . t. ez. 170 § a értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­állított szabályszerű elismervényt átszulgáltatni.Pécsett, 1898. évi augusztus hó 18-ik napján. A kir. türvszék tlkvi hatósága.
Finkey Pálkir. trvszéki biró

**** második «orsW W  w  

Humadlk M itftf Kir. Sub. OsitálysorsJiMk
0 0 ,0 0 0  iorslt'j 5 0 .0 0 0  wirtmtiT

K legnagyobb-nyeremény szerencsés esetben \ ( K

I . oMbftlyu «oM jenye* *rm
emeny. Főnyeremény már 60.000 k o r . " *F é l  N « n y t * d  N y  o l e z a d3  frt l l/«frt T 5 kr.már 1898. november 17-en.

j m e g b iu é io k a t i d  r j *  k o r d *  in të u k e itê m  §1,  k i r é m
mt tick bt megrendéléltt.F r i * r *  * n w t- ni* s t *  G r a n a t o a - u f c / , ,  >



P r„ C S 1 F f 0 y E i '* 1898. november 5.

Vendéglő-megnyitás.Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy
vendéglőmets z i g e t i  o r s z á g ú t ,  m e z d s z é l - u t c a  1 . s z .  a l a t t  l é v ő  C s é b i n é - t é l e  h á z b ahelyeztem át és azt m a  N Z O l l l b a t o i I ,n o v e m b e r  h ó  5 - é n  e s t e  ?  ó r a k o r

ünnepélyesen megnyitón.d ó  é t e l e k  és k i t i i n ó  i t a l o k r ó lgondoskodva van.A n. t. közönségnek becses pártfogá­sát kérve, maradok kivaló tisztelettel
Czirják I.vendéglős.

I

(Szabadalmazott sodronyiveg
legjobb anyag telítő világosság, padló és gyári 
ablakokhoz, különféle vastagságnak, egész 175  
négyszög méter terjedelemmel.

Különös előnyei : lehető legnagyobb biztos- 
síig áttörés és ütés általi törés ellen, megszaba­
dulás a kellemetlen flrót-rácsozattől, nagymérték- 
beni tűzbiztonság, együttmaradás netalám törésnél, 
minthogy a sodrony-betét az üveget összetartja, a 
világossági ak nagybani előmozdítása és eddig még rém  ismert világossági hatií-. Sok állami és ma- 
gánépúlet kbeu van használatban a legjobb ered- 
ménynyel Számos elismerő bizonyítvány. A ljegy­
zők és mintákkal szívesen szolgálunk.

Öntött-üveg padló-lemezek felső 
világításra alkalmasak

kocsi átjárok, földalatti föl) osók vagy pályaudvari 
alagutak világítására, tömör anyagból, *ima vagy 
különféle mintázott felülettel, fehér, íélfeliér (kö­
rülbelül 80#/o olcsóbb min* a kö/ouaé^ea nyers 
öntött üveg; én  színei) aodrony-betétt-J, vagy a

nélkül. ;

TetGzet-és orem-fedőcserép fivegbSkülönféle m inta ♦>* n ag y ság b an .
Aktién («oelbobaft tűr Glasimlustrie vormF r i e d r .  S ím e n » ,

N e n a a t t l  b el  E l b o g e n  (Csehország.)
Másnemű gyártmányok : mindenféle palaezkok , 
palaczk-zárok, tábla-üveg belgiai és német min­

tára, üveg-öntvények és préselt-üveg.
| Szab ad alm azo tt p ré se lt ü v e g b e tü k .« »'*• • • -

K itűnő gyártm án y.

j i A z  első bécsi

I s  férfi és gyermeki i
T.
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r ) a városház 
sarkán.
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K e v é s  h a s z o n ,  n a s y  f o r g a l o m .

fog- és száj specialista

uj takarékpénztári palota
Rendel d. e. 9 — 12; d. u. 2 - 6-ig.

I i i s s - S M W A  r a g a s zh e n g e r -  é s  ü v e g b e n ,a r a n y  é s  e z ü s t  é r e m m e l  t ö b b s z ö r ö s e n  kitüntetve, m ár 10  év óta m int le gh atá ly o sab b  összekötő és ra­gasztó szer ism eretes, tehát a  l e g k i t ű n ő b b  szer törött tárgyak összeragasztására . K ap h a t » P é c s e t t ,  A l t  és E ö h m  kereskedésében.
<3.Tj * ~Si MT’K* i n

Legnagyobb nyereménylegszerencsésebb esetben
L 0 0 Ö . 0 9 0  korona.

A z  ö s s z e s  5 0 , 0 0 0  n y e r e m é n yJ E G Y Z É K EA  legn agyob b  nyerem ény a legszerencsésebbesetben :1 , 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a
A ajvwnéaysk rtuUt— beosztása a követkesó :

^  Koronaí  jiti'o . 6 0 0 0 0 0í  01» t  4 0 0 0 0 0í  .  .  2 0 0 0 0 0
. . Í O O O O O. .  ooooo . ,  § 0 0 0 0  .  .  7 0 0 0 0.  .  6 0 0 0 0.  .  4 0 0 0 0
.  .  3 0 0 4 1 0. .  2 3 0 0 0.  .  2 0 0 4 1 0.  .  1 5 0 0 0
. .  Í O O O O.  .  5 0 0 0.  .  3 0 0 0. .  2 4 1 4 1 4 1.  .  1 4 1 0 0.  .  5 0 03 4 1 4 »

A  harm adik n agy magy. kir. osztálysorsjátéknem sokára ism ét kezdődik és
100,000 újbóli VI iIl c  •

Z
1
1

1

Z
1

5I
7
3

31
6 9
34 3  Z  7 3 3  1 3 3 8  9 0

5 0 , 0 0 0
nyereményJ u t ,  v ag y is  az  o ld alt levő  n yerem én y jeg y zék  sze- ! rint a z  ö s s z e s  s o r s je g y e k  fe le  fe lt é t le n ü l  ' n y e r n i  f o g .A n y e r é s i  e s é ly e k  tehát, m int m ár álta-V •Jánosán ism eretes, ó r i á s i a k .Ö sszesen  t i z e n h á r o m  m i l l i ó  1 6 0  0 0 0  ko­ronát sorsolnak ki b izto san . A  legn agyo b b  nyere­m én y legszeien cséseb b  esetben

egy millió korona.S z iv e s  m ié itb b i m egrend eléseknél e r e d e ti s o r s je g y e k e t  a te ív s z e iü  e r e d e t i  á r b a n  és pedig :egy e g é s z  l-só oszt. eredeti sorsjegyet 6 .  —  f i t> fé l » » * > 3 . — m» n e g y e d  » » » » 1 .  6 0  „» n v o le z a d *  » » » — • 75 „küldünk szét l i l á m é i u l ,  v a g y  a p é n z  e lé le g e s  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n .A húzások után m egkü ld jü k  tisztelt vevő in k - n *k  a h iv ata lo s h u zási je g y z é k e t, h iv a ta lo s ter­vezetek pedig d íjta la n u l á lla n a k  rendelkezésre. A i húzások a m a g y . k i r .  k o r m á n y  e lle n ő r z é s e  - m e lle it  n y ilv á n o s a n  történnek és azo k n ál m in- denki m egjelen b etik .Kérjük ‘ a r e n d e lm é n y e k e t  m ie lő b b , leg-
\ később azonban
f. é. november 17-igi ,; a b ú z á s  n a p já ig  h ozzán k beküldeni.: Török TSA

8 1 7 0 0  .  .  2 4 M »1 5 0 5 0  á  1 7 0 ,  1 3 0 ,  1 0 0 ,  S O ,  4 0 k ir . sza b . o s z t á ly s o r s já t é k  
f ő e l á m s i t ó i

i
000 000 1 BUDAPEST, V.. Váczi-körut 1 A.. - • m* -

nyer fi*V összegbenm e l y e k  h a t  h ú z á s b a n  s o r s o l t a t n a k  k i .R e n d e l ő i é v e l  l e v á g a n d ó .  T ö r ö k  A .  é s  T á r s a  u r a k n a k  B u d a p e s t .Kérek részem re ......  1. oszlyu m agy . kir. szab. o sz tá ly so rs já té k  eredeti sorsjegyet a  h iv a ­talos tervezettel együtt küldeni. r ) i itá n v é t e le z n i k é r e m . )
M  f  „ o . t . u t a l t á n  yn.v. 1  k ill d ó m . / A  n em  letszfi ,B rle n d ö 'A z összeget

Erccfiú »••••••••••••••••••••
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




